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L4 THE SUGYA

We begin the daf with a deep dive into the wording of our Mishnah, where the Gemara is bothered by a basic kasha: How
could the Mishnah say that the Kohanimand Levi'im themselves exempted the firstborn donkeys of the Yisraelimin the
midbar? The Torah explicitly tells us that it was the animals of the Levi'im that exchanged and exempted the animals of the
Yisraelim, while the Levi'im themselves only exchanged the firstborn sons! To resolve this, the Gemara brings a beautiful
shakla v'tarya between Abaye and Rava, who offer different ways to read the Mishnah's laining and establish the source for

why Kohanimand Levi'imare exempt fromredeeming their own firstborn sons and donkeys.

As the sugya develops, we explore the mechanics of these exemptions. The Gemara raises several powerful kashas on both
Abaye and Rava, questioning whether these exemptions should only apply to those specific Levi'im who were actually
counted and active in the midbar exchange. Through this, we clarify the halachic status of a female Levite's son, the status of
Aharon HaKohen who was excluded from the census, and how we know these exemptions apply for all generations. Finally,
the Gemara pivots to analyze the source for using a lamb to redeem firstborn donkeys in the midbar, comparing it to the silver

used for redeeming firstborn sons.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.
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The Gemara begins by analyzing the wording of our Mishnah:
179908 730N

Did they, the Kohanimand Levi'im themselves, exempt the firstborn donkeys of the Yisraelimin the midbar?
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With regard to man, the Levi'imas man exempted the firstborn of the Yisraelim; but with regard to animal, the animal of the

Leviimexempted the firstborn donkeys of the Yisraelim,

I”BAR72 DR BY20 MR IR PNT? °152 7153 N0A 870 NN N7 SNt

as it is written in the Torah: "Take the Levites in place of all the firstborn among the children of Israel, and the animals

of the Levites in place of their animals"! So how can the Mishnah say that the Levi'im themselves exempted the donkeys?
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Abaye said, the Mishnah is not talking about how they exempted the Yisraelim, but rather this is what it is saying:
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The Kohanim and Levi'im are exempt from the obligation of redeeming their animals, meaning their own firstborn donkeys,

and this is derived from an a fortiori inference:
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If the animals of the Levites, meaning their sheep, exempted the animals of the Israelites in the wilderness from their

firstborn status, it is logical that they should exempt their own firstborn donkeys from this status.
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Rava said to him: How can you say the kal v'chomer is about their animals? But doesn’t the Mishnah teach that "they”,

meaning the Levi'im themselves, exempted the firstborns? The language refers to the people, not their animals!
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And furthermore, if it is so that their animals are exempt because of this kal v'chomer, then even from the firstborn of a

kosher animal they should be exempt, since their kosher animals also exempted those of the Yisraelim!
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Why then did we learn in a Mishnah later on: The Kohanimand Levi'imwere not exempted from the firstbornof a kosher

animal, but only from the redemption of the son and the firstborn of a donkey?

ANSWER

Rather, Rava said, this is what the Mishnah is saying:
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The Kohanim and Levi'im exempted themselves from the redemption of their own firstborn sons froman a fortiori

inference:
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If the sanctity of the Levites exempted the sanctity of the Israelites’ firstborns in the wilderness, should it not exempt

their own firstborn sons?
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The Gemara asks: We have found a source for the exemption of man, meaning the Levi'im's own firstborn sons; but from where

do we know that their non-kosher animal, the donkey, is also exempt?
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The verse states: "But you shall surely redeem the firstborn of man, and the firstborn of the non-kosher animal you

shall redeem.”
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This juxtaposition teaches: Anyone who is subject to the firstborn of man is subject to the firstborn of a non-kosher
animal, and anyone who is not subject to the firstborn of man is not subject to the firstborn of a non-kosher animal.

Since Levi'imare exempt fromredeeming their sons, they are exempt from redeeming their donkeys.
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Rav Safra said to Abaye: According to your view, where you say that the exemption of their donkeys is derived from the kal

v'chomer of their animals,
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then a Levite who had a sheep that exempted a Yisracl's donkey in the midbar, let his own donkey be exempted; but one

who did not have a sheep that exempted a Yisrael's donkey, let himnot be exempted! Why are all Levi'im exempt?
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Furthermore, both according to you and according to Rava, who agree that the exemption is based on the exchange in the

midbar,
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a Levi who was a month old in the midbar, who exempted a Yisracl, let him be exempted; but one who wasless thana

month old, who did not exempt a Yisrael, let himnot be exempted!
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And also, a son born to a female Levite, should he not be exempted from redemption, since women were not counted to

exempt the Yisraelim?
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Why then did Rav Adda bar Ahava say: A female Levite who gave birth, her sonis exempt from the five sela'im of

redemption?
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The Gemara answers: This last point is not difficult, as Mar the son of Rav Yosef said in the name of Rava, who said:
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The Torah uses the term "firstborn of the womb", which means the Merciful One made it dependent on the womb of the

mother. Since she isa Levi, the child is exempt.
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Rav Safra continues his challenge: And Aaron, who was not in that count of the Levi'im, let himnot be exempted!
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As it is taught in a Braisa: Why are there dots over the name "Aaron” in the Book of Numbers? To teach that he was not

in that count of the Levi'imwho exchanged the Yisraelim.
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The verse states: "The Levites”, which teaches that all the Levites are compared to one another. Therefore, even those

who were not in the count are exempt.

QUESTION
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The Gemara asks: From where do we know that the Kohanim are also exempt?
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Itisin accordance with the teaching of Rabbi Yehoshua ben Levi, as Rabbi Yehoshua ben Levi said:

PITS 232 8NP0 27 3TI A7 TN A1 ,"0MP” 0°303 NP Ninipn NY2 N 07 yY2




In twenty-four places in Tanach the Kohanim are called "Levites”, and this is one of them: "But the Kohanim, the

Levites, the sons of Tzadok." Therefore, they are included in the exemption of the Levi'im.
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The Gemara asks: And for generations, from where do we derive that the Kohanimand Levi'imare exempt from the firstborn

obligation?
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The verse states: "And the Levi'im shall be Mine.” The word "and they shall be" teaches that in their current state of

being they shall remain, meaning their exemption continues for all generations.
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The Gemara asks: And from where do we know that the redemption of the firstborn donkeys in the wilderness was done

specifically with a lamb?
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Rav Chisda said: "Silver" is mentioned for future generations regarding the redemption of a firstborn son, and "lamb" is

mentioned for future generations regarding the redemption of a firstborn donkey.

EXPLANATION
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We compare them: Just as silver which is mentioned for future generations, with it they redeemed for future generations,

and with it they redeemed at that time in the wilderness for the surplus firstborn,
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so too, the lamb which is mentioned for future generations, with it they redeemed for future generations, and with it

they redeemed at that time in the wilderness.
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The Gemara challenges this comparison: What is unique about silver? Indeed, we redeem with it consecrated items and

Second Tithe, which is not the case with a lamb! Therefore, we cannot learn the rule of a lamb fromsilver.

ANSWER
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Rather, the verse states: "But you shall surely redeem the firstborn of man, and the firstborn of the impure animal you

shall redeem.”
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The Torah juxtaposes them: Just as by the firstborn of man you did not differentiate between the law for future

generations and the law for that time, as both were redeemed with silver,

EXPLANATION
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$0 t00, by the impure animal you should not differentiate in its redemption between the law for future generations and

the law for that time, and both must be redeemed with a lamb.

STATEMENT
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Rabbi Chanina said: One lamb of a Levite exempted several firstborn donkeys of Israelites in the wilderness.

PROOF

Abaye said: Know that this is so, for the verse enumerated the surplus in humans, where there were 273 extra Israelite
firstborns, but it did not enumerate any surplus in animals. This proves that the Levites” animals must have exempted multiple

Israelite animals.
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The Gemara asks: From where is this proven? Perhaps they did not have many animals, and the Israclite firstborn donkeys did

not actually outnumber the Levites' lambs?
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The Gemara answers: Do not let this enter your mind! For it is written: "And a great multitude of livestock belonged to

the children of Reuven and the children of Gad."” So they certainly had many animals.
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The Gemara asks: Perhaps even so, the non-firstborn animals of the Levites stood in equal number against the firstborn

animals of the Israelites, and it was a one-to-one exchange?
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The verse states: "And the animal of the Levites in exchange for their animals.” The singular word "animal” implies one

animal of the Levites was exchanged for many animals of the Israelites.
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The Gemara asks: But say that the singular word "animal” is a collective noun referring to many animals, just as we find in the

" d : 1 H>
verse and many animals ¢
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The Gemara answers: If so, let the verse write either "animal in exchange for animal” or "their animals in exchange for

their animals"!
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What is the meaning of "the animal of the Levites in exchange for their animals"? Learn from this that one animal of a Levite

exempted many Israelite animals.
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Rava said: We also learned a support for this in our Mishnah: And he may redeem with it many times, if he returns the lamb
to the Kohen and buys it back.
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And Rabbi Chanina is explaining the reason of the Mishnah, and this is what he is saying: What is the reason thatone
may redeem with it many times? Because one lamb of a Levite exempted several firstborn donkeys of Israelites in the

wilderness, showing that a single lamb has the power to exempt multiple firstborns.

STATEMENT
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It was stated: Rabbi Yochanan said: The firstborns were sanctified in the wilderness; and Reish Lakish said: The

firstborns were not sanctified in the wilderness.

EXPLANATION
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Rabbi Yochanan said: The firstborns were sanctified in the wilderness, because the Merciful One said they should be

sanctified, as it is written: "Sanctify to Me every firstborn.”

EXPLANATION
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And Reish Lakish said: The firstborns were not sanctified in the wilderness, because it is written: "And it shall be
when He brings you," and it is written after it: "And you shall set apart.” By inference, initially in the wilderness they

were not sanctified.
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Rabbi Yochanan challenged Reish Lakish: Before the Tabernacle was erected, high places were permitted and the

service was performed by the firstborns! This shows they were sanctified in the wilderness.

BN WEY TDINE 2 T

Reish Lakish said to him: That refers to those firstborns who left Egypt, who were already sanctified, but not to those born in

the wilderness.
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The Gemara notes: This also stands to reason, for if youdo notsay so, is a one-year-old child fit to perform the Temple

service? Since the Mishkan was built one year after leaving Egypt, any firstborn born in the wilderness would be too young.
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The Gemara asks: And the one who asked this challenge, why did he ask it? He surely knew a one-year-old cannot perform

the service!
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The Gemara answers: This is what was difficult for him: Granted if you say that their sanctity did not cease in the
wilderness, then those original ones also did not lose their sanctity. But if you say that their sanctity ceased for those

born in the wilderness, then those original ones should also have lost their sanctity!
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And the other, Reish Lakish, would answer: Those that were sanctified in Egypt remained sanctified; those that were not

sanctified in the wilderness were not sanctified.
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Rabbi Yochanan challenged him: On the day the Tabernacle was erected, Isracl offered vows, free-will offerings, sin

offerings, guilt offerings, firstborns, and tithes. This shows firstborns were offered in the wilderness!
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Reish Lakish answers: Here too, it refers to those firstborns who left Egypt.
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The Gemara asks: But from this Baraisa itself we see: On that day they were offered, but from then on they were not
offered! This supports Reish Lakish.
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There are those who say a different version: Reish Lakish challenged Rabbi Yochanan: On the day the Tabernacle was
erected, Israel offered vows, free-will offerings, sin offerings, guilt offerings, firstborns, and tithes. On that day, yes,

but from then on, no! This proves firstborns were not offered in the wilderness.

27N D0 NN NN

Rabbi Yochanan answers: Say and correct the text to read: From that day onward they offered them.
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And what does this teach us? From that day when the Mishkan was built, yes, they offered them, but originally on private

altars, no. Consequently, obligatory offerings were not offered on a private altar.
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Come and hear a proof: You turn out to say: In three places firstborns were sanctified to Israel: in Egypt, in the

wilderness, and uponIsrael's entry into the Land. This explicitly contradicts Reish Lakish!
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The Baraisa details: In Egypt, what does it say? "Sanctify to Me every firstborn.” In the wilderness, it says: "For Mine is
every firstborn among the children of Israel.” Upon their entry into the Land, it says: "And it shall be when He brings

you...and you shall set apart.”




AWTR X21,WTR%D niNioan By 1N ninipn nUhWa (pngs 92 101 27 MmN

Rav Nachman bar Yitzchak said: This Baraisa means that in three places they were commanded regarding the firstborns

to be sanctified, but they were not actually sanctified in the wilderness.
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The Gemara asks: And in Egypt were they also not sanctified? But we said that they were sanctified!

1127'!2 N> 1R ,ﬂtZ?"[E Ii~Ral~h =l

The Gemara answers: This is what he meant to say: Of these three places, some were sanctified, and of these, some were

not sanctified.
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Rav Pappa challenged this: And in the wilderness were they not sanctified? But isn't it written: "Count every male

firstborn of the children of Israel” in the wilderness?
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Rather, if it was stated, it was stated like this: Rabbi Yochanan said: They were sanctified in Egypt and their sanctity

never ceased in the wilderness; and Reish Lakish said: They were sanctified in Egypt, but ceased in the wilderness.
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The Gemara resolves the Mishnah's phrasing by establishing that Kohanimand Levi'imare exempt fromredeeming their own
firstborn sons and donkeys. Rava derives the donkey exemption through a hekesh (comparison) in the pesukim between the
redemption of man and non-kosher animals, teaching that anyone exempt fromredeeming a son is exempt from redeeming a
donkey. The Gemara then addresses various challenges regarding who is included in this exemption, proving that it applies to
all Levi'im—including those under a month old in the midbar, Aharon HaKohen, and even the son of a female Levite
because the Torah makes the exemption dependent on her womb. We also learn that Kohanimare included in this exemption
because they are referred to as "Levites” in Tanach, and that this halacha remains for all generations. The daf concludes with
Rav Chisda's attempt to derive that the firstborn donkeys in the midbar were redeemed with a lamb, using a gezerah shavah to

the silver used for redeeming firstborn sons.




TWYR? WHAT TO TAKE HOME

The Gemara is bothered by how the Levi'im could exempt their own firstborn sons and donkeys based on the exchange that
happened in the midbar. Rava teaches us a beautiful yesod: the Levi'im exempted themselves through a kal v'chomer. If their
holiness was powerful enough to lift and exempt the firstborns of all of Klal Yisrael, it must certainly work to exempt their

own.

Think about what the Tanna is telling us here. Sometimes we spend so much time trying to help others, to share a good word,
or to bring kedushah into the lives of those around us, that we forget about ourselves. We think our spiritual influence is only
meant for the outside. But the Torah is teaching us that the very first place your kedushah must have an effectis on you and
your own household. If you have the ability to inspire a friend or show warmth to a neighbor, that same koach must be turned

inward to elevate your own avodas Hashem.

Today, take one small spiritual strength or positive attribute that you normally use when interacting with others, and apply it
b'davka to your own personal avodah or your own family. If you are patient with strangers, bring that patience home; if you

speak gently to colleagues, use that same gentle speech with your own children.
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